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GRUPPPO TERMINALE IN ACCIAIO INOX.
SS RECEIVING UNIT.

CHAMBRE DE RECEPTION EN INOX.
UNIDAD FINAL EN ACERO INOX.
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VASI TERMINALI 50 e 32 It. o
50 and 32 It. RECEIVING GLASS

CHAMBRE DE RECEPTION 50 et 32 It.

ACCESSORI ACCESSORIES ACCESSOIRES

1 - Vaso vetro 50 It. 1 - Glass Jar 50 It. 1 - Verre 50 It.
1A-Vaso vetro32 It. 1A-Glass Jar 32 It. 1A-Verre 32 It.

2 - Guarnizione 2 - Rubber gasket 2 - Joint

3 - Coperchio inox 3-SSLid 3 - Couvercle inox
4 - Antischiuma 4 - Antiofoam 4 - Antimousse
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SUPPORTI INOX TERMINALE Ci2
SS RECEIVING SUPPORT
SUPPORT CHAMBRE RECEPTION

ACCESSORI ACCESSORIES ACCESSOIRES
1 - Supporto 50 It. 1 - 50 It. ss support 1 - Support pour 50 It.
2 - Supporto 32 It. 2 - 32 It. ss support 2 - Support pour 32 It.
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POMPA LATTE
MILK PUMP
POMPE A LAIT

Ci3

Portata-Capacity-Capacité
8.000 LT/H.

ACCESSORI

1 - Pomolo @ 10

2 - Anello di bloccaggio
3 - Corpo pompa inox
4 - Vite bloccaggio inox
5 - OR vite bloccaggio
6 - Girante inox

7 - Prigioniero inox

8 - Tenuta meccanica
9 - Tenuta ceramica
10-OR di base

11-Vite inox @ 8
12-Base bompa inox
13-Dado inox
14-Motore el. HP.0,75
15-Clapet DN 40
16-Curva scarico inox
16A-Scarico diritto inox
17-Protezione inox
18-Base inox

ACCESSORIES

1- Kurned nut

2 - SS Ring of locking
3 - SS Body

4 - SS screw rotor locking

5 - OR for ss screw

6 - SS Rotor

7 - SS connecting rod
8 - SS Carbon ring

9 - Ceramic ring
10-OR bottom piece
11-SS screw 8MA
12-SS Bottom piece
13-SS nut

14- Electric motor HP 0,75

15-Check valve DN 40
16-SS Elbow outlet
16A-SS Stright outlet
17-SS Protection
187-SS Support

ACCESSOIRES

1 - Vis de calage

2 - Anneau de serrage
3 - Corp pompe inox
4 - Vis bloc rotor

5 - OR Vis de bloc

6 - Rotor inox

7 - Goujon inox

8 - Tenue carbinique
9 - Tenue ceramique
10-OR Corp

11-Vis 8 MA

12-Corp pompe inox
13-Ecrou 8 MA
14-Moteur el. HP.0,75
15-Clapet DN 40
16-Sortie 90° inox
16a-Sortie droit inox
17-Capot inox
18-Base inox

TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - ltaly
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o
CENTRALINA PL + SONDA '

ELECTRIC BOX MP + SENSOR
BOITE ELECTRIQUE PL + FLOTTEUR

ACCESSORI ACCESSORIES ACCESSOIRES

1 - Centralina PL 1 - Electric Box PL 1 - Electrique Box PL
2 - Sonda PL 2 - Probe PL 2 - Sonde PL

3 - Galleggiante PL 3 - Sensor PL 3 - Flotteur PL

4 - Tubo Ripara Sonda 4 -Tube Protection Prober 4 - Protection Sonde

) TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - ltaly
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VASO SANITARIO Ci5
SANITARY TRAP
INTERCETTATEUR SANITAIRE

& @

A ®

W 06
 Sad

y e

.

ACCESSORI ACCESSORIES ACCESSOIRES
1 - Sanitario It.9 1- Sanitairy Trap It.9 1 - Sanitaire It.9
2 - Cop. superiore inox 2 - SS upper Lid 2 - Couvercle de sur
3 - Cilindro 3 - Cilinder 3 - Cylindre
4 - Guarnizione 38/1 4 - rubber gasket 38/1 4 - Joint 38/1
5 - Cop. inferiore inox 5 - SS lowere Lid 5 - Couvercle dessous
6 - Galleggiante 6 - Ball 6 - Balle
/S ;';E‘é;@u 4\ TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - Italy
oo Tel. ++ 39 0522 694464 - Fax. ++ 39 0522 691332
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SANITARI STCS CidSA
STCS SANITARY TRAPS
SANITAIRE STCS

MODELLO - TYPE - MODELE

1 - STCS 38-38
1A - STCS 51-51
1B - STCS 63-63
1C - STCS 75-75
1D - STCS 38-51
1E - STCS 38/63
1F - STCS 38/75
1G - STCS 51/63
1H - STCS 51/75
1L - STCS 63/75
2 - STCS11/2"-38
2A - STCS 1 1/2"-51
2B - STCS 1 1/2"-63
2C - STCS 1 1/2"-75
2D - STCS 2"-38
2E - STCS 2"-51
2F - STCS 2"-63
2G - STCS 2"-75
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SANITARI STCS Ci5B
STCS SANITARY TRAPS
SANITAIRE STCS

MODELLO - TYPE - MODELE

1 - STCS 38-38-38
1A - STCS 51-51-51
1B - STCS 63-63-63
1C - STCS 75-63-63
1D - STCS 38-51-51
1E - STCS 38-63-63
1F - STCS 38-63-75
1G - STCS 51-51-63
1H - STCS 51-51-75
1L - STCS 51-63-75
1M - STCS 63-63-75
2 - STCS11/2"-38-38
2A - STCS 1 1/2"-51-51
2B - STCS 11/2"-51-63
2C - STCS 1 1/2"-63-63
2D - STCS 1 1/2"-63-75
2E - STCS 2"-38-38
2F - STCS 2"-51-51
2G - STCS 2"-51-63
2H - STCS 2"-63-63
2L - STCS 2"-63-75
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COPERCHI TERMINALE CON LAVAGGIO GIREVOLE

RECEIVING LIDS WITH SPRINKLER
COUVERCLES RECEPTION AVEC JET TOURNANT

)
1A
1B
1C
1D
1E
1F
1G

STRL 38/38
STRL 51/51
STRL 63/63
STRL 75/75
STRL 38/38/38
STRL 51/51/51
STRL 63/63/63
STRL 75/63/51

Ci 5C

COPERCHI SANITARIO CON GABBIA

SANITARY LIDS WITH CAGE

COUVERCLES SANITAIRE AVEC CAGE

2
2A
2B
2C
2D
oF
oF
2G
2H
oL
oM
2N
3

3A
3B
3C
4

4A
4B
4C

STSL 38/38
STSL 51/51
STSL 63/63
STSL 75/75
STSL 1 1/2"-38
STSL 1 1/2"-51
STSL 1 1/2"-63
STSL 1 1/2"-75
STSL 2"-38
STSL 2"-51
STSL 2"-63
STSL 2"-75
STSL 2"-38-38
STSL 2"-51-38
STSL 2"-51-51
STSL 2"-63-38
STSL 38/38/38
STSL 51/51/51
STSL 63/63/63
STSL 75/63/51

3D - STSL1 1/2"-38-38
3E - STSL1 1/2"-51-38
3F - STSL1 1/2"-51-51
3G - STSL1 1/2"-63/38
3H - STSL1 1/2"-63-51
3L - STSL11/2"-63-63

Mod. STSB

COPERCHIO INFERIORE SANITARIO

SANITARY BASE LID
COUVERCLE BASE SANITAIRE

www.tecnosac.it -
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FILTRI LATTE
MILK FILTER

FILTRE A LAIT

|

———————
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ACCESSORI ACCESSORIES
1- Filtro 320 1 - SS Filter 320
1A-Filtro 455 1A-SS Filter 455
1B-Filtro 620 1B-SSFilter 620
2 - Uscita inox DN 40 2 - SS Exit DN 40
3 - Molla inox 3 - SS Spring

4 - Corpo Filtro 4 - SS Filter body
5 - Calza 320x60 5 - Socks 320x60
5A-Calza 455x60 5A-Socks 455x60
5B-Calza 620x60 5B-Socks 620x60

Ci6

ACCESSOIRES

1 - Filtre 320

1A-Filtre 455

1B-Filtre 620

2 - Sortie DN 40

3 - Ressort inox

4 - Corp filtre inox

5 - Chaussettes 320x60
5A-Chaussettes 455x60
5B-Chaussettes 620x60

TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - ltaly
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Ci7
PROGRAMMATORE DI LAVAGGIO MOD. FT06
WASHING PROGRAMMER MOD. FT06

PROGRAMMATEUR DE LAVAGE MOD. FT06

ACCESSORI ACCESSORIES ACCESSOIRES

1 - Programmatore 1 - Programmer 1 - Programmateur

2 - Sonda livello 2 - Level sonde 2 - Sonde Niveau

3 - Bicchiere detersivo 3 - Detergent Bol 3 - Gobelet detergent

TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - ltaly
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Ci 7A

MOD. FT 06

SCHEMA PROGRAMMATORE LAVAGGIO
WASHING PROGRAMMER SCHEME
PLAN PROGRAMMATEUR DE LAVAGE

tubo

aspirazione
Selettore acqua

Lavaggio/Mungitura

Interruttore

entrata ——
acqua fredda

* 2entrate —
acqua calda &

. | . { +—Bicchiere detergenie
~ livello e

acqua

tubo ritorno
- impianto
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Ci 7B
ELETTROVALVOLE PROGRAMMATORE
PROGRAMMER MAGNETIC VALVES
VALVE D'ELECTRO-AIMANT

ACCESSORI ACCESSORIES ACCESSOIRES

1 - Elettrovalvola acqua 1 - Water Magnetic valve 1 - Electro-aimant eau

2 - Elettrovalvola vuoto 2 - vacuum magnetic valve 2 - Electro-aimant vide

3 - Valvola scarico 3 vie 3 - Drainvalve 3-Way 3 - Valve d'ecoulement 3 voies
4 - Pressostato 4 - Press-stud 4 - Presse-Rang

TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - Italy
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VASI MISURATORI Ci8
RECORDER JARS
VERRE MESURER

ACCESSORI ACCESSORIES ACCESSOIRES

1 - Vaso chiuso 28 It. 1 - 28 It.Closed jar 1 - Mesurer fermé

2 - Vaso aperto 28 It. 2 - 28 It. open jar 2 - Mesurer ouvert
3 - Coperchio inox 3 -sslid 3 - Couvercle inox
4 - Supporto superiore 4 - Up support 4 - Support superior
5 - Suypporto inferiore 5 - Down support 5 - Support inferieur
6 - Guarnizione 38/1 6 - Gasket 38/1 6 - Juen 38/1

TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - ltaly
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Ci 8A

SCHEMA VASO MISURATORE
RECORDER JAR SCHEME
PLAN DE VERRE MESURER
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STAZIONI DI LAVAGGIO

CLEANING

STATIONS

UNITE' DE LAVAGE

Ci9

%

@

i@

F@
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ACCESSORI

1 - Lavaggio vacche
2 - Lavaggio pecore
3 - Staffa vacche

4 - Gommino

5 - Copp. lav. Plast.
6 - Cinque vie

7 - Coppetta lav.gomma
8 - Staffa pecore

9 - Coppetta gomma
10 - 3 Vie

www.tecnosac.

ACCESSORIES

1 -Caw washing

2 -Sheeps washing
3 - Caw support

4 - Rubber wash.

5 - Inflation sprayer
6 - 5 ways

7 - Jetter cup

8 - Sheeps support
9 - Jetter cup

10- 3 ways

ACCESSOIRES

1 - Lavage vaches
2 - Lavages brebis
3 - Supprt vaches
4 - Support brebis
5 - Bouchon lavage
6 - 5vue

7 - Jetter lavage

8 - Support brebis
9 - Jetter lavage
10- 3 vue

TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - ltaly
Tel. ++ 39 0522 694464 - Fax. ++ 39 0522 691332
it - E-Mail: milking@tecnosac.it




UNITA' DI LAVAGGIO LIBERO CigA
FREE CLEANING WASHING
UNITE' DE LAVAGE LIBRE

ACCESSORI ACCESSORIES ACCESSOIRES
1 - Lavaggio gomma 1 -Rubber washing 1 - Lavage caoutchou
2 - Lavaggio plastica 2 -Plastic washing 2 - Lavages plastiqus

@\ TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - Italy
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VASCA INOX PER ACQUA Ci10
SS WASHING SINK
BAC A RINCER INOX

P
ACCESSORI ACCESSORIES ACCESSOIRES
1- Vascalt.120 1- SSSinklt. 120 1 - Cuve inox It. 120
1A- Vasca 1t.100 1A- SS sink It. 100 1A-Cuve inox It. 100
1B- Vasca It. 80 1B- SS sink It. 80 1B- Cuve inox It. 80
2 - Bicchiere detergente 2 - Detergent tank 2 - Pot detergente
3 - Tappo vasca 3 - Sink plug 3 - Bouchon cuve

/5 :"J;""*f"? )\ TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - ltaly
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PULSAZIONE ELETTRONICA  Ci11
ELECTRONIC RATIO PULSATION
PULSATION ELECTTRONIQUE

SH 1600

ACCESSORE ACCESSORIES ACCESSOIRES

1 - Centralina elettronica 1 - Electronic box 1 - Boite electtronique
2 - Pulsatore elettrico 2 - Electric pulsator 2 - Electric pulsateur
3 - Attacco pulsatore 3 - Adaptor 3 - Adaptatuer

TR TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - ltaly
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Ci11A

PULSAZIONE ELETTRONICA LE 20
ELECTRONIC RATIO PULSATION LE 20
PULSATION ELECTRONIQUE LE 20

Mod. IC

Maximum
24 Pulsators

O

Mod. LE 20
ACCESSORI ACCESSORIES ACCESSOIRES
1 - Centralina elettronica 1 - Electronic box 1 - Boite electronique
2 - Pulsatore con filtro 2 - Pulsator with filter 2 - Pulsateur avec filtre

3 - Pulsatore senza filtro 3 - Pulsator without filter 3 - Pulsateur sans filtre

W)\ TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - Italy
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RICAMBI LE 20 CHT A

SPARES LE 20
RECHANGE LE 20

ACCESSORI
ACCESSORIES
ACCESSOIRES

1 -1030060

2 -1030110

3A -103001924V
3B -1030049 12V

4 -1030151
5 -1030046
6 -1030016
7 -1030117*
8 -1030103
9 -1030170
10 - 2800067

11 -1030135*
12 -1030005 *
13 -1030002
13A - 1030030
14 -1030134 *
15 -1030007
16 - 1030006 *
17 -1030146 red
17A- 1030172

18 -1030052
19 -1030104
20 -1030047
21 -1030055
22 -1030108
23 -1030109
24 -1030111

* 1030148 service kit

\ TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - Italy
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RICAMBI LP 20 Ci 11 B-1
SPARES LP 20
RECHANGE LP 20

ACCESSORI
ACCESSORIES
ACCESSOIRES
1 -1030080

2 -1030110

3A -1030019 24 v
3B - 1030049 12 v
4 -1030151

5 -1030077

6 -1030016

7 -1030117*

8 -1030103

9 -1030170

10 - 2800067

11 -1030135*
12 - 1030005

13 - 1030002
13A- 1030030

14 -1030134*
15 - 1030007

16 - 1030006 *
17 - 1030146 red
17A- 1030172

18 - 1030052

19 - 1030104

20 - 1030038

21 - 1030054

22 -1030108

23 - 1030109

24 - 1030111

*  -1030148 service kit

TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - ltaly
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Ci1lB

PULSAZIONE ELETTRONICA LP 20
ELECTRONIC RATIO PULSATION LP 20
PULSATION ELECTRONIQUE LP 20

. LN @

Mod. IT 01
1 Pulsator

G

Mod. IT 04/08
4-8
Pulsators

®

Mod. IT
16 - 24
Pulsators

Mod. LP 20
Individuale
Independent
Independant
ACCESSORI ACCESSORIES ACCESSOIRES
1 - Trasformatore 1 - Transformer 1 - Transformateur
2 - Trasformatore 2 - Transformer 2 - Transformateur
3 - Trasformatore 3 - Transformer 3 - Transformateur
4 - Pulsatore con filtro 4 - Pulsator with filter 4 - Pulsateur avec filtre
5 - Pulsatore senza filtro 5 - Pulsator without filter 5 - Pulsateur sans filtre

S :~;:-'-g¢.z-; \ TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - Italy
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ATTACCHI PULSATORI LE /LP
PULSATORS LE / LP ADAPTORS
ATTACHE PULSATEURS LE/LP

14

Ci1nC

ACCESSAORI - ACCESSORIES - ACCESSOIRES

a 0N =

6

www.tecnosac.it -

- Art. 2809080
- Art. 2809078
- Art. 2800132
- Art. 2800153
- Art. 2800154
- Art. 2800155

E-Mail: milking@tecnosac.it
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RICAMBI SH
SPARES SH
RECHANGE SH

Ci 11-1

CENTRALINA - BOX - BOITE EL.

EL. PULSATOR

=l

ACCESSORI

1 - Scheda elettronica
2 - Trasformatore

3 - Condensatore

4 - interruttore

5 - Coperchio

6 - Corpo superiore

7 - Guarnizione sup.

8 - Pistone

9-0.R.
10-Guarniz.pistone
11-Corpo inferiore
12-Tappetto

13-Tappo

14-Molla collegamento

ACCESSORIES
1 - Print module
2 - Transformer
3 - Condenser

4 - Switch

5 - Lid

6 - Upper body
7 - Upper gasket
8 - Piston

9 - O Ring
10-Piston gasket
11-Under body
12-Plug

13-Dust cap
14-Switch spring

ACCESSOIRES
1 - Electronic schede
2 - Transformateur
3 - Condensateur
4 - Interrupteur

5 - Couvercle

6 - Corp superieur
7 - Juen superieur
8 - Piston

9-0.R.

10-Juen piston
11-Corp inferieur
12-Bouchon lateral
13-Bouchon central
14-Ressort union

TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - ltaly
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PULSATORI PNEUMATICI  Ci12
PNEUMATIC PULSATORS
PULSATEURS PENUMATIQUE

ACCESSORI ACCESSORIES ACCESSOIRES

1 - Pulsatore TSP 90 1 - Pulsator TSP 90 1 - Pulsateur TSP 90
2 - Pulsatore TSP 80 2 - Pulsator TSP 80 2 - Pulsateur TSP 80
3 - Pulsatore TSP 02 3 - Pulsator TSP 02 3 - Pulsateur TSP 02
4 - Pulsatore Hearth 4 - Pulsator Heart 4 - Pulsateur Heart
5 - Pulsatore BRK 5 - Pulsator BRK 5 - Pulsateur BRK

& / TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - ltaly
: Tel. ++ 39 0522 694464 - Fax. ++ 39 0522 691332
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Ci12A

RICAMBI PULSATORE TSP80
SPARES PULSATOR TSP80
RECHANGE PULSATEUR TSP80

ACCESSORI

1 - Corpo principale

2 - Coperchio lat. sx

3 - Coperchio lat. dx

4 - Viti coperchi laterali
5 - Coperchio centrale

6 - Vite cop. centrale

7 - Piastra di base

8 - Guarnizione base

9 - Vite piastra base
10-Filtro

11-Rondella paramembrana
12-Membrana principale
13-Cassetto principale
14-Trasc. casset.princ.
15-Albero centrale
16-Membrana d'inversione
17-Valvola d'inversione
18-Trasc.valv.inversione
19-Albero anteriore
20-Spillo reg.velocita
21-O.R. tenuta

ACCESSORIES

1 - Body

2 - End cover LH

3 - End cover RH

4 - End cover screw

5 - Upper end cover

6 - Upper end cov. screw
7 - Valve plate

8 - Valve plate gasket

9 - Valve plate screw
10-Filter

11-Diaphragm plate
12-Main diaphragm
13-Large slide

14-Large slide loc. block
15-Spindle

16-Small diaphragm
17-Small slide

18-Small slide loc. block
19-Small spindle
20-Speed governor
21-O.Ring

ACCESSOIRES

1 - Corps principal

2 - Couvercle gauche

3 - Couvercle droite

4 - Vis couvercle

5 - Couvercle central

6 - Vis couvercle centr.

7 - Plaquette de base

8 - Contre-plaque

9 - Vis plaquette

10-Filtre

11-Rondelle presse-membrane
12-Membrane principal
13-Tiroir principale
14-Bloquer tiroir principale
15-Axe principale
16-Membrane d'inversion
17-Tiroir d'inversion
18-Bloquer tiroir inversion
19-Axe secondaire
20-Regulateur vitesse
21-Joint torique

oy \ TECNOSAC - Via Monte Fiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - Italy
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Ci12B
RICAMBI PULSATORE (TSP) L 02
SPARES PULSATOR (TSP) L 02
RECHANGE PULSATEUR (TSP) L 02

//

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACCESSOIRES
1 -1050001 2 Exits 10 - 1050027

1A -1050029 4 Exits 11 - 1050009

2 -1050002 12 -1010007

o - oams e ot
v 1808822 13B - 1050014 Alt. 65/35
5 -105 13C - 1050013 Alt. 70/30
6 -1050007 15 - 1000049

7 -1050008 16 - 105004

8 -1050018 17 -1000159

9 -1050021

R4\ TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - Italy
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Ci12C
RICAMBI PULSATORE HEART

SPARES PULSATOR HEART
RECHANGE PULSATEUR HEART

ACCESSORI

1 - Corpo

2 - Coperchio superiore

3 - Filtro

4 - Coperchio sinistro

5 - Coperchio destro

6 - Membrana principale

7 - Membrana d'inverione
8 - Pistra di base

8 - Guarnizione base
10-Bloccaggio piastra
11-Trascinatore diinverione
12-Valvola d'inversione
13-Albero dinverione
14-Rondella paramembrana
15-Albero principale
16-Cassetto principale
17-Trascinatore principale
18-0.R. tenuta

19-Spillo regolatore
20-Vite cop. laterale
21-Vite piastra

22-Vite bloccaggio

23-Vite coperchio superiore
24-Chiave di registrazione

ACCESSORIES
1 - Body

- Upper cover

- Filter

- End cover L.H.

- End cover R.H.

- Main diaphram

- Small diaphram

- Valve plate alt

- Valve plate gasket
10-Valve plate clamp
11-3mall slide L.B.
12-Small slide
13-Small splinde
14-Diaphram plate
15-Main slinde
16-Large slide 60/40
17-Large slide L.B.
18-0. ring

19-Spead governor
20-End cover screw
21-Valve plate screw
22-Clamp screw
23-Upper cover screw
24-Adjusting key

w0~ I Bl kD

ACCESSOIRES

1-Corp

2 - Couvercle superior

3 - Filtre

4 - Couvercle gauche

5 - Couvercle droite

6 - Membrane principale
7 - Membrane d'inverione
8 - Plaquette de base

9 - Contre-plague
10-Bloc-plaque

11-Boguer tiroir principale
12-Tiroir d'inverione
13-Axe secondaire
14-Rondelle presse-membrane
15-Axe principale
16-Tiroir principale
17-Bloquer titoir principale
18-Joint torique
18-Regulateur vitessa
20-Vis corvercle lateral
21-Vis plaguette base
22-Vis bloc plaguette
23-Vis couvercle superior
24-Clef de enregistrement

TECNOSAC - Via Mantefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - Italy
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Ci12D

RICAMBI PULSATORE BRK
SPARES PULSATOR BRK
RECHANGE PULSATEUR BRK

QWRE\ TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - Italy
g ¢ :% Tel. ++ 39 0522 694464 - Fax. ++ 39 0522 691332
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ATTACCHI PULSATORE Ci12E
PULSATOR ADAPTORS
ATTACHE POUR PULSATEUR

1

'ﬂﬁ Attacco standard m )

=" a rubinetto Attacco per

coperchio inox
Mungitrici ltaliane

3
r Attacco standard
= i completo di
. M8 portagomma 1/2" M

Attacco per

coperchio inox
ALFALAVAL-MANUS

v 3A
Attacco standard
completo di

6
Attacco basso

per coperchi

ALFALAVAL
Attacco

i a vite aperto

8

Attacco a

baionetta
2 ALFALAVAL
Attacco
a vite chiuso

Attacco

Ber coperchio
TINA

GSPY) TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - Italy
j Tel. ++ 39 0522 694464 - Fax. ++ 39 0522 691332
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ATTACCHI PULSATORE Ci12F
PULSATOR ADAPTORS
ATTACHE POUR PULSATEUR

11
Attacco alto
a baionetta per

trasporto latte
OCTAV

coperchio
MANUS tipo vecchio

13
Attacco basso

a baionetta per coperchio
OCTAV

R 12
SSay) Attacco

# per coperchio
MIELE

ey 15

=g 4 Attacco

s 1 a/er coperchio
ESTFALIA tipo nuovo

14

Attacco

per coperchio
MIELE EXPORT

17

AN Attacco
E/)Ver coperchio
—— ESTFALIA tipo vecchio
_,'I i ] 16
45 | Attacco basso
ol 4 per coperchio
! '1;:_,_ Mungitrici Italiane

19

Attacco a baionetta
er impianti
ESTFALIA

18

Attacco per carrello
. Mungitrici Italiane

20 21

Attacco Attacco

per impianti per coperchio
LORRAINE SOCOMA

TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - ltaly
Tel. ++ 39 0522 694464 - Fax. ++ 39 0522 691332
www.tecnosac.it - E-Mail: milking@tecnosac.it




ATTACCHI PULSATORE
PULSATOR ADAPTORS

Ci12G

ATTACHE POUR PULSATEUR

22
Attacco per

coperchio
CLAUSS-REKORD

ri':'i"u"‘,? 24
--‘I-Ei Attacco per
. coperchio

FULLWOOD

| 26
# Attacco per
B impianti

¥ FULLWOOD

) 28

Attacco per
impianti
FULLWOOD
senza tampone

30
Attacco per

coperchio inox
EFFECTIV

L 32
| Attacco per

c%perchio
MELOTTE

www.tecnosac.it -

E-Mail: milking@tecnosac.it

23
Attacco per

impianti
MEEOTTE

25
Attacco per

coperchio
FLACO

27

Attacco per
impianti
MELOTTE

29
Attacco per

coperchio
GASCOIGNE

31

Attacco a baionetta
A.H.I.

.
Attacco adattabile

ORION

TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - ltaly
Tel. ++ 39 0522 694464 - Fax. ++ 39 0522 691332



ATTACCHI PULSATORE Ciiz2H
PULSATOR ADAPTORS
ATTACHE POUR PULSATEUR

34

Attacco per
coperchio
EN.

35
Attacco per

coperchio inox
MELOTTE

36
Attacco per

coperchio
IMPULSA

\ T 37
il S Attacco per
coperchio
SURGE

38
Attacco per

sale di mungitura
BOUMATIC

39
Attacco per

sale di mungitura
DELAVAL

TR, TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - ltaly
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Ci121
KIT RIPARAZIONE PULSATORE

MANTENANCE KIT PULSATOR
KIT PULSATEUR

w

o

* HEART

A
LBO PULSATOR

£ B®)\ TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - Italy
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COLLETTORI LATTE Ci13
MILK CLAWS
GRIFFE A LAIT

| 2
4
ACCESSORI ACCESSORIES ACCESSOIRES
1 - Collettore TS PC 1-Claw TS PC 1 - Griffe TS PC
2 - Collettore TS80 2-Claw TS 80 2 - Griffe TS 80

3 - Collettore Glob.300 3 - Claw Glob. 300 3 - Griffe Glob.300
4 - Collettore Fast 150 4 - Claw Fast 150 4 - Griffe Fast 150

TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - ltaly
Tel. ++ 39 0522 694464 - Fax. ++ 39 0522 691332
www.tecnosac.it - E-Mail: milking@tecnosac.it




Ci13A

RICAMBI COLLETTORE TS 80
MILK CLAW SPARES TS 80
RECHANGE GRIFFE TS 80

e
1
d
- rd
-\.JI

o =

PARTI SPARES
1-COLLETTORETS 80 1 -MILK CLAW TS 80
2 - Base in plastica 2 - Plastic boby
3 - Base in acciaio 3 - SS body
4 - Coppetta trasparente 4 - Transparent bowl
5 - Tappetto collettore 5 - Claw plug
6 - Perno valvola 6 - Claw pin
7 - Valvola a sfera 7 - Shutoff valve
8 - Guarnizione 8 - Bowl gasket
9 - Valvola completa 9 - Complete valve

RECHANGE

1 - GRIFFE ALAITTS 80
2 - Corp en plastique

3 - Corp en inox

4 - Bol trasparent

5-
6
7
8
9

Bouchon griffe

- Axe griffe

- Valve griffe

- Joint griffe

- Valve complete

PRI\ TECNOSAC - Via Monte Fiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - Italy
S Tel. ++39 0522 694464 - Fax. ++39 0522 691332
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Ci13B

RICAMBI COLLETTORE GLOBAL 300
CLAW GLOBAL 300 SPARES
RECHANGE GRIFFE GLOBAL 300

PARTI SPARES RECHANGE

1 - Collettore completo 1 - complete Claw 1 - Griffe complet
2 - Coppetta trasparente 2 - Transparent bowl 2 - Bol transparent
3 - Base in acciaio 3 - ss body 3 - Corp en inox

4 - Guarnizione 4 - Gasket 4 - Joint griffe

5 - Tappo collettore 5 - Claw plug 5 - Bouchon griffe
6 - Perno valvola 6 - Claw pin 6 - Axe valve

7 - Valvola a sfera 7 - Shutoff valve 7 - Valve griffe

8 - Valvola completa 8 - complete valve 8 - valve complet

#s\ TECNOSAC - Via Monte Fiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - Italy
o ) Tel. ++39 0522 694464 - Fax. ++39 0522 694332
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Ci13C

RICAMBI COLLETTORE FAST 150
150 FAST CLAW SPARES
RECHANGE GRIFF FAST 150

PARTI SPARES RECHANGE

1 - Collettore completo 1 - Complete claw 1 - Griffe complet
2 - Coppetta inox 2 - ss bowl 2 - Bol en inox

3 - Base inox 3 - ss body 3 - Corp en inox
4 - Guarnizione 4 - Gasket 4 - Joint griffe

5 - Volantino 5 - Nut 5 - Ecrou

6 - OR volantino 6 - OR nut 6 - OR ecrou

7 - Tappo valvola 7 - Claw plug 7 - Bouchon griffe
8 - Perno valvola 8 - Claw pin 8 - Axe valve

9 - Valvola a sfera 9 - Shutoff valve 9 - Valve griffe
10-Valvola completa ~ 10-Complete valve  10-Valve complet

N TECNOSAC - Via Monte Fiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) ltaly
y ) Tel. ++39 0522 694464 - Fax. ++39 0522 691332
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COLLETTORI ORBITER
ORBITER CLAWS
GRIFFES ORBITER

Ci13D

WITH VALVE 45°

250 cc
1549011 TB 14

1549012 TB 16
1549026 TB 16 Front/Rear
WITHOUT VALVE

250 cc
1549013

WITH VALVE 45°

350 cc
1539072

1539084 Front/Rear
WITHOUT VALVE

250 cc
1539073

1539111 Front/Rear

BACK FLUSH 45°
250 cc

1549014

BACK FLUSH 45°
350 cc

1539074

WITH VALVE 30/45°

250 cc
1549015 30°

1549018 45°

WITH VALVE 30/45°

350 cc
1539075 30°

1539085 30° F/R
1539078 45°

1539086 45°FR
1539102 30°

1539103 30° F/R
1539104 45° F/R

1539105 45° F/R

WITHOUT VALVE
250 cc

1549016 30°
1549019 45°

WITHOUT VALVE
350 cc

1539076 30°

1539089 30° F/R
1539079 45° F/R
1539090 45° F/R

240 cc
1559003 TB 14 ST.B.

1559004 TB 16 ST.B.

1559007 TB 14 ACR B.
1559008 TB 16 ACR B.
1559014 TB 14 F/RACR B

340 cc

1569002 TB 16 ACR B.
1569004 TB 16 ACR B.

1559010 TB 16 F/R ACR B

TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) -
Tel. ++ 39 0522 694464 - Fax. ++ 39 0522 691332
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RICAMBI ORBITER 250 / 350 Ci13E
SPARES ORBITER 250 / 350
RECHANGE ORBITER 250 / 350

Ref. 250

1 - 1540003 C/V D 16

1a - 1540010 S/V D 16

1b - 1540019 B/FLD 16

1c - 1540012 C/V D 14
- 1530052 45°

2a - 1530044 30°

2b - 1530053 45°

3 -1530189
3a - 1530193 F/R
4 - 1540022
4a - 1540023
S5 -1530150
6 - 1530068
7 - 1530014
8 -1530016
9 -1530152
10 - 1530144
11 - 1530143
Ref. 350

1 - 1530148 C/VD 16
1la - 1530164 S/V D 16
1b - 1530173 B/FLD 16
2 - 1530052 45°
2a - 1530044 30°
2b - 1530053 45°

3 - 1530189
3a - 1530193 F/R
4 - 1530191
4a - 1530199
5 - 1530150
6 - 1530068
7 - 1530014
8 - 1530016
9 - 1530152
10 - 1530144
11 - 1530143

TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - ltaly
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Ci13F

RICAMBI ORBITER 240 / 340
SPARES ORBITER 240 / 340
RECHANGE ORBITER 240 / 340

REF.240
1 - 1550009 D 14
1a - 1550011 D 16
2 - 1550006
3 - 1530189
3a - 1530193
4 - 1540022
4a - 1540023
5 - 1530150
6 - 1530068
7 - 1530014
8 - 1530016
9 - 1530152
REF.340
1 - 1560002 D 16
2 - 1550006
3 - 1530189
3a - 1530193
4 - 1530191
ID 14 (1) 4a - 1530199
ID 16 (1a) 5 - 1530150
6 - 1530068
7 - 1530014
8 - 1530016
9 - 1530152

SIHN TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - Italy
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VALVOLE VUOTO Ci14
VACUUM REGULATOR
REGULATEUR DE VIDE

n
T
I
) g

ACCESSORI ACCESSORIES ACCESSOIRES

1 - Valvola molla 1" 1 - Spring regulator 1" 1 - Valve ressort 1"

2 - Valvola servo 400 2 - Servo 400 2 - Valve servo 400

3 - Valvola servo 3500 3 - Servo 3500 3 - Valve servo 3500
4 - Valvola servac 4 - Servac 3500 4 - Valve servac 3500
3500 5* - Spring regulator 3/4” 5* - Valve ressort 3/4”

5 - Valvola a molla 3/4”

TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - Italy
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VALVOLE VUOTO STABILVAC  “'14A
STABILVAC VACUUM REGULATOR S
SOUPAPE A VIDE STABILVAC

STABILVAC MONOBLOCK
Mod. 4000 art. 5009008
Mod. 6000 art. 5009009

STABILVAC SEPARATE
Mod. 4000 art. 5009010
? Mod. 6000 art. 5009011

SPV
SERVO PILOT VALVE
art. 5009003

MCV

MAIN CONTROL VALVE
Mod. 4000 art. 5009001
Mod. 6000 art. 5009002

Ny TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - ltaly
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Ci14B

RICAMBI VALVOLE VUOTO
VACUUM REGULATOR SPARES
RECHANGE POUR SOUPAPE A VIDE

SERVAC 3.500 F.

SERVO 3.500 D.

SERVO 400 D.
ACCESSORI ACCESSORIES ACCESSOIRES
1 - Membrana grande 1 - Big diaphram 1 - Membrane grand
2 - Membrana piccola 2 - Little diaphram 2 - Membrane petit
3 - Membrana grande 3 - Big Diaphram 3 - Membrane grand
4 - Membrana piccola 4 - Little diaphram 4 - Membrane petit
5 - Membrana 5 - Diaphram 5 - Membrane

TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - ltaly
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RUBINETTI VUOTO
VACUUM COCK
ROBINETS A VIDE

Ci15

ACCESSORI ACCESSORIES

1 - Rubinetto curvo 1/2" 1 - Angled cock 1/2"
2 - Rubinetto diritto 1/2" 2 - Straight cock 1/2"
3 - Rubinetto flangia 1" 3 - Clamp cock 1"

4 - Rubinetto flangia 11/2" 4 - Clamp cock 11/2"
5 - Portarubinetto 1/2" 5 - Clamp valve 1/2"

5 - Valvola di condenza 1/2" 6 - Drain valve 1/2"

ACCESSOIRES

1 - Robinet incline 1/2"

2 - Robinet droit 1/2"

3 - Robinet a collier 1"

4 - Robinet a collier 11/2"
5 - Portero-binet 1/2"

6 - Purgeur 1/2"

TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - Italy
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ACCESSORI GOMMA Ci 16
RUBBER ACCESSORIES
ACCESSOIRES CAOUTCHOU

=3
T,

ACCESSORI ACCESSORIES ACCESSOIRES

1 - Entrata latte 1 - Milk entry 1 - Entree terminale

2 - Curva @ 50 2 - Elbow @ 50 2 - Coude @ 50
3-CurvA @40 3 - Elbow @ 40 3 - Coude @ 40

4 - Tappo cieco 4 - Closed stopper 4 - Bouchon fermé
5-T@40 5-Tees @ 40 5-T@40

6 -Manicotto 6 - Sleeve 6 - Muffe

7 - Nipples 7 - Nipples 7 - Bouchon sortie inox

TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - Italy
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GRUPPO MUNGITORE RTS Ci17
RTS MILKING CLUSTER
POSTE DE TRAITE RTS

< gmdd\ TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - Italy
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GRUPPO MUNGITORE Cit7A
LINEA BASSA PER SALA

LAW LINE PARLOUR

MILKING CLUSTER

UNITE' DE TRAITE A LIGNE

BAS POUR SALLE DE TRAITE

¢ \gg/ 1) Tel. ++39 0522 694464 - Fax. ++ 39 0522 691332
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SECCHIO MUNGITORE VACCA Cl18
SS CAW MILKING BUCKET
POT TRAYEUR VACHE

AT AN TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - ltaly
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SECCHIO MUNGITORE PECORE Cl18/A
SS SCHEEPS MILKING BUCKET
POT TRAYEUR BREBIS
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ACCESSORI INOX
SS ACCESSORIES
ACCESSOIRES INOX

Ci19

ACCESSORI ACCESSORIES

1 - Presa latte 1 - Straight Milk entry
1A -Guarnizione 1A -Gasket

2 - Rubinetto latte 2 - RTS milk entry
2A - Guarnizione 2A -Gasket

2B - Guarnizione 2B -Gasket

3 - Vanna latte 3 - Sliding tap

4 - Pinza latte 4 - Pinch clamp

ACCESSOIRES

1 - Prise a lait droite
1A - Joint

2 - RTS prise a lait
2A - Joint

2B - Joint

3 - Prise a glissiere
4 - Pince lait

\ TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - Italy
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ACCESSORI INOX SPECIALI
SPECIAL SS ACCESSORIES

Ci19A

ACCESSOIRES INOX PARTICULIERES

ACCESSORI ACCESSORIES ACCESSOIRES

1 - Presa latte 90° 1 - 90° Milk entry 1 - Prise a lait 90°

2 - Presa latte diritta 2 - Straight Milk entry 2 - Prise a lait droite

3 - Presa latte 90° 3 - 90° Milk entry 3 - Prise a lait 90°

4 - Presa latte 180° 4 - 180° Milk entry 4 - Prise a lait 180°

5 - Guarnizione per 2/3/4 5 - Gasket for 2/3/4 5 - Joint pou 2/3/4
e\ TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - Italy
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COPERCHI INOX Ci 20
SS LIDS

COUVERCLES INOX

ACCESSORI

1 - Cop. ad. AL M.A.
2 - Cop. ad. AL M.B.
3 - Cop. ad. DL M.B.

4 - Cop. TS vacche
5 - Cop. TS pecore

www.tecnosac.it -

ACCESSORIES
1 - Lid av. AL H.H.
2 - Lid av. AL L.H.
3 - Lid av. DL L.H.
4 -Lid TS caw

5 - Lid TS Sheeps

ACCESSOIRES
1 - Couv.ad.AL P.H.
2 - Couv.ad.AL P.B.
3 - Couv.ad.DL P.B.
4 - Couv.TS vasche
5 - Couv.TS brebis

TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - ltaly
Tel. ++ 39 0522 694464 - Fax. ++ 39 0522 691332
E-Mail: milking@tecnosac.it



IMPIANTO PECORE 36+36 Ci21
36+36 SHEEPS PARLOUR
SALLE TRAITE 36+36 BREBIS
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Ci 21-1

IMPIANTO PECORE 24+24
A LINEA BASSA
24+24 SHEEPS PARLOUR

AT LOW LINE
SALLE DE TRATITE 24+24 BREBIS

AU LIGNE BAS

/S ,Q'ﬁv;g«i, TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - Italy
2 \ggf 3 Tel. ++ 39 0522 694464 - Fax. ++ 39 0522 691332
www.tecnosac.it - E-Mail: milking@tecnosac.it



Ci 21-2

IMPIANTO PECORE 24

A LINEA ALTA

24 SHEEPS PARLOUR

AT HIGH LINE

SALLE DE TRAITE 24
BREBIS AU LIGNE HAUTE

/5 ;‘*'f??*‘gfzi, \ TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - Italy
‘—;z &3 S, Tel. ++ 39 0522 694464 - Fax. ++ 39 0522 691332
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Ci21-3

SALA PECORE 18

A LINEA ALTA

18 SHEEPS PARLOUR

AT HIGH LINE

SALLE DE TRAITE 18
BREBIS AU LIGNE HAUTE




SALA PECORE Ci21A
con Stacco Elettronico

SHEEPS MILKING PARLOUR
with Electronic Detacher

SALLE DE TRAITE BREBIS
avec Decrocher Electronique

TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - Italy
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Ci 21B
SALA CAPRE

con Stacco Elettronico

GOATS MILKING PARLOUR
with electronic Detacher

SALLE DE TRAITE CHEVRES
avec Electronique Decrocher

TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - Italy
Tel. ++ 39 0522 694464 - Fax. ++ 39 0522 691332
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Ci21B 1
SALA VACCHE

vista generale

COWS MILKING PARLOUR
general wieu

SALLE DE TRAITE VACHES
vue générale

TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - ltaly
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Ci21C

SALA DI MUNGITURA
5+ 5 A SPINA DI PESCE
5+ 5 HERRINGBONE
MILKING PARLOUR
SALLE TRAITES5 +5
EPINE DE POISSON




Ci21C1

SALA DI MUNGITURA 8+8

CON STACCHI E MISURATORI

8+8 MILKING PARLOUR

WITH DETACHER AND MILK METER
SALLE TRAITE 8+8

AVEC DECROCHAGE ET COMPTEUR

/5 ,‘*'zﬁsa%«ai, TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - ltaly
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Ci21 D

SALA MUNGITURA TANDEM
TANDEM MILKING PARLOUR
SALLE DE TRAITE TANDEM

A3 ‘"u @)\ TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - Italy
$ @@ 3§ Tel ++39 0522 694464 - Fax. ++ 39 0522 691332
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Ci21E

TRASPORTO LATTE RTS
RTS PIPE LINE
TRAITE AVEC LACTODUC RTS




Ci21 F

IMPIANTO SU AUTOCATTURA
SELF-CATCHING PIPE LINE
TRAITE SUR POSTE FIXE

/5 ";v'*»‘gw @\ TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - Italy
: Tel. ++ 39 0522 694464 - Fax. ++ 39 0522 691332
www.tecnosac.it - E-Mail: milking@tecnosac.it




RACCORDI Ci22
COUPLINGS
RACCORDS

ACCESSORI ACCESSORIES ACCESSOIRES

1 - Raccordo in plastica 1 _ Coupling nylon 1 - Raccord plastique
2 - Bocchettone inox 2 - SSCoupling 2 - Raccord inox

3 - Giunzione inox 3 - SS junction 3 - Jonction inox

4 - Tappo tettarella 4 - Bouchon manchon

4 - Inflation stops

TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - ltaly
Tel. ++ 39 0522 694464 - Fax. ++ 39 0522 691332
www.tecnosac.it - E-Mail: milking@tecnosac.it




Ci 23

SCARICO VASO MISURATORE
DECHARGE MESURER JARS
MANCHON SORTIE RECIPIENT

.

ACCESSORI ACCESSORIES
1 - Rubinetto completo 1 - Valve complete
2 - Sfera 2 - Valve ball

3 - Tappetto prelievo 3 - Sampling tap

4 - Corpo 4 - Corp

5-Leva 5 - Valve lever

6 - Tubetto scarico 6 - SS outlet

ACCESSOIRES

Manchon complete

1-
2 - Clapet balle
3 - Robinet

4 -
5
6

Corps

- Levier
- Sortie inox

TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - ltaly
Tel. ++ 39 0522 694464 - Fax. ++ 39 0522 691332
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Ci 24

TETTARELLE TECNOSAC

TECNOSAC LINERS

MANCHON TECNOSAC

29

=

@ 30

Logo TS
ACCESSORI ACCESSORIES
1 - Tettarella 029 1 - Short liner 029
2 - Tettarella vecchia 2 - Old long liner
3 - Tettarella 38/7 3 - Long liner 38/7
4 - Tettarella pecore 4 - Sheep liner
5 - Tettarella capre 5 - Goat liner
6 - Gommino latte 6 - Milk hode
7 - Gommino aria 7 - Air hose

ACCESSOIRES

1 - Manchon court 029

2 - Manchon long vieux
3 - Manchon long 38/7

4 - Manchon brebis

5 - Manchon chevres

6 - Petit tuyau lait

7 - Petit tuyau air

TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - ltaly
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o
TETTARELLE ADATTABILI %

ADAPTABLE LINERS
MANCHONS ADAPTABLES

==
=

=
b:—.ﬂ@

- —

ACCESSORI ACCESSORIES ACCESSOIRES

1 - 0108Tipo Alfa 1 - 0108Type Alfa 1 - 0108Tipe Alfa

2 - 0215Tipo West. 2 - 0215Type West. 2 - 0215Tipe West.

3 - 0331Tipo Gasc.Bc 3 -0331Type Gasc.Bc 3-0331Tipe Gasc.Bc
4 - 0110 Tipo Eff.Sac 4 - 0110 Type Eff. Sac 4 - 0110 Tipe Eff. Sac
5 - 0268 Tipo Sac 5 - 0268 Type Sac 5 - 0268 Tipe Sac

/5 ‘ \ TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - Italy
& n Tel. ++ 39 0522 694464 - Fax. ++ 39 0522 691332
www.tecnosac.it - E-Mail: milking@tecnosac.it




Ci 26
MISURATORE WAIKATO
WAIKATO MILK METER
COMPTEUR WAIKATO

ACCESSORI ACCESSORIES ACCESSOIRES
1 - Waikato completo 1 - Complete Waikato 1 - Waikato complete
2 - Supporto 2 - Support 2 - Support

TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - ltaly
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RICAMBI MISURATORE WAIKATO ci27
WAIKATO MILK METER SPARES
RECHANGE COMPTEUR WAIKATO

= -// -
& ———

AL NG

ACCESSORI ACCESSORIES ACCESSOIRES
1 - Coperchio 1 - Cover 1 - Couvercle

2 - Guarnizione 2 - Cover seal 2 - Juen

3 - Base 3 - Base 3 - Base

4 - Leva 4 - Flask depressor 4 - Levier

5 - Contenitore 5 - Flask 5 - Conteniteur

6 - Anello gomma 6 - Rubber tap 6 - Anneau

7 - Rubinetto 3 vie 7 - 3way tap 7 - Sortie 3 vues

8 - Staffa 8 - Wedge block 8 - Etrier

9 - Supporto Waik. 9 - Bracket 9 - Support

TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - ltaly
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INDICATORE LATTE ELETTRONICO °'?7°

ELECTRONIC MILK METER INDICATOR
INDICATEUR DE LAIT ELECTRONIQUE

ACCESSORI ACCESSORIES ACCESSOIRES
1 - indicatore latte 1 - Milk indicator 1 - Indicateur lait
2 - Sensore 2 - Sensor 2 - Fluxmetre

TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - Italy
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Ci 28

SCARICO VASO MISURATORE
DECHARGE MESURER JARS
MANCHON SORTIE RECIPIENT

ACCESSORI ACCESSORIES

1 - Comando valvole 1 - Control valves

2 - Valvola vuoto 2 - Vacuum valve

3 - Valvola latte 3 - Milk valve

4 - Membrana vuoto 4 - Vacuum diaphram
5 - Membrana latte 5 - Milk diaphram

ACCESSOIRES

1 - Controle soupapes
2 - Soupape de vide
3-
4
5

Soupape de lait

- Membrane vide
- Membrane lait

TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - Italy
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STACCO PNEUMATICO Ci 29
PNEUMATIC DETACHER

DECROCHAGE PNEUMATIQUE
VACCHE / CAWS / VACHES

)

ACCESSORI ACCESSORIES ACCESSOIRES
1 - Pistone 1 - Ram 1 - Verin
2 - Flussometro 2 - Flowmeter 2 - Fluxmetre

TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - ltaly
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Ci 29A

MISURATORE E STACCO WAIKATO
MILKMETER AND

PNEUMATIC DETACHER
COMPTEUR ET

DECROCHAGE PNEUMATIQUE

For VACCHE / CAWS / VACHES

5 § S5
%’ &2 :3; Tel. ++ 39 0522 694464 - Fax. ++ 39 0522 691332
JECNOSAC/ www.tecnosac.it - E-Mail: milking@tecnosac.it



STACCO ELETTRONICO Ci 298
ELECTRONIC DETACHER

DECROCHER ELECTRONIQUE
Mod. Global Detacher for GOATS / SHEEPS

ACCESSORI ACCESSORIES ACCESSOIRES
1 - Centralina comando 1 - Control panel 1 - Boitier de commande
2 - Sensore 2 - Flow indicator 2 - Fluxmetre

3 - Movimento stacco 3 - Movement detacher 3 - Mouvement decrocher

TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - ltaly
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Ci 30

DETERGENTI E SPUGNE
DETERGENT AND SPONGES

ACCESSORI ACCESSORIES ACCESSOIRES

1 - Spugne 1 - Sponge 1 - Eponges

2 - Detergente carrellate 2 - Trolley detergent 2 - Detergent pour chariot

3 - Detergente giornaliero 3 - Daily detergent 3 - Détergent journalier

4 - Detergente settimanale 4 - Weekly detergent 4 - Détergent hebdomadaire
5 - Disinfettante 5 - Disinfectant 5 - Desinfectant

6 - Dosatore disinfettante 6 - Disinfectant bottle 5 - Doseur desinfectant

TECNOSAC - Via Montefiorino, 2/B - 42015 CORREGGIO (RE) - Italy
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